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Pri la Internada EKsperimento 
N l aunuaj tagoj deOktobro r 9 i 6 a sendis S-ro S. K. Marshall 

el Londono al iuj e sperau ta j ga/.etoj k;ij al mul t a j d iver-
sa] esperant,si .aj g rupo j en la tuta mondo tre iníerosan 
cirkuleron k l a r igan t e per i la colon de sia el pensa jo 

al òiuj esperantistoj partoprení kaj helpi lian pro-
oron; ni eltiras el t iu t r e loginda c i rku le ro la paragra-
.mas kaj e n h a v a s en si la t u t a n p e n s m a n i e r on de ia 

«Esplorante la statisti 
staj jaroj estàs sufice 
i farita precipe laü la 

ercavidpnnktoj? 
Ni ja scias. ke tio pos 

. monujo je la dispon 

tajdo kaj profiti la okí 
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> do niaj 
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a movado oni troyas, ke 
ida, kiam oni memoras, 1 

itaj fari tiom da laboro la 
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propagandistoj, tamen, n 

jja kaj forta agado. 
trovi alian rimedon, kaj 
itas organizita «por pruvi 
lata lernado de Esperant, >oni 

eskado dum 
propagando 
csuis la ara-

iiiikoiiotiin-

itc de tiu ei 

.'1 elxU yiiej 
povas lacile 

Por sukcesi^i la Kkspe.r imenton oni s tar ig is jam trimonatajn 
kursojn en .d ive r sa j urboj : Odessa, Astranan, Tiflis (Rusujo), Beau-
vais , Angers, Nice , Bordcaux (Francujo), Madrid (Hispanujo), 
K n s t i a n i a íNorve^uio). . lUnmngnai-n, uu.vn.Iev, Belíasï., Cork, DubJin, 
Kdmia i rgo , Gíasgovo, Huddersfield, Londono, Sliefiïekl (Bri tujo) . 

Tiujn kursojn pa r topvoms en g r a n d a n o m b r o kaj ekskiuzive 
komizo] el diversa.] kornercaj ï i n n o j , kivij tre rapide eklernis E s -
m a . ! I !••! I M. I 1 1 I • . , , • • : . . : • ui , , : , 
aferoj kun la i n s t rua lo j en la d iversa] Iandoj . Tiel kontentiga estis 
Ja r ezn l t a t o de la kurso kiun en London o gvidis la. mic ia t in to de la 
' -.• • • i i í-Oí i ;a- '••-.•- k.-rriantn] donacis al S-ro Marshall avt.epre:sitan 
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doka .u r : - . ! • ; n i k a n ---"i ": 

taton de la kurso kaj la facüecon kaj utilon de Esperanto. 
Jen estàs unu ei la i I I n m 1 i i <1 n m •••, i n l m u i i n i l i 

komercistaj rondoj kaj vidigí ai éiuj industri istoj kaj negocistoj la 
p rak t ikan uti lon kaj la. nedubeblan ta gecon de tia valora inter-
komuniki lo kía estàs Esperanto. Efekt ivc , cu povas ckzisti pi i. 
u n u a v i d a kaj konv inkan ía d m o m r o de la. praveco de nia p ropagando 
oi la fakto ke mir per tri momitnj de laborado tiuj komizoj lernmtaj 
Esperanton sukcesis ir i terkoniuuikkd knn alikutdaj personoj , dimt en 
cíu alia okazo ili bezonus ne malpií oi tri jarojn por iom korekte kaj 

uste uzi la lingvon de tiuj-èi? 
Unu el tiuj pruvoj, unu el tiuj praktikaj aplikadoj valoras kaj 

eíikas pli multe oi deko da períeki.aj paroladuj kaj plej konvinkigaj 
gazctaj ar t ikoloj ; kiaru oni k-uïdas kaj p r ikan tas la facilecon de nia 
lingvo, oni povas dubi pri la sincereco de la parolanto, oni povas 
allasi ne malgrandan spacon al He] lirikaj i ro^randigoj , sed kiam 
oni per pi'opraj oknloj kons i a t a s la. ia.kl.on, kiam oni vidas ke mallon-
•a k i ,•• ) , ,: LI ••• J i., i ''v.iüK da lempo ebligas korespondadon 

kun eksterlandaj firmoj, ke per tiu malgranda sumo de klopodoj oni 
at ingas la samajn rezultatojn kies elposedo bezonas longajn jarojn 
de laborado kaj s t udado , tiani nceble eslas dubi kaj niaj propagandaj 
argumentoj aperas en tutaj siaj brilo kaj forto. 

Ni devas esti dankaj al S-ro Marshall, kiu malgraü la milita 
krizo en Eiiropo, ne senkura i is, sed olpe-nsis kaj port is al sukcesa 

I n t e m a c i a n Ekspen ineu ton ; ni povas mir bedakri ke la milito male-
bligas ke en Ciuj landoj esta oi-ganixutaj similnj kursoj kaj ke multaj 
Komercaj Cambroj , Kksporta j Asoeioj kaj pr iva ta j agentoj kaj ko-
mercistoj estu a t en t í ga t a j , per tiu- i vojo pri la ta geco de nia lingvo 
por iliaj eksterlandaj rilatoj. 

Tiu i provo kiu malgraü la malfavora epoko, malgraü la mal-
helpoj kaj baroj aperantaj anta ia internaciema laborado, havis 
tiel grandan sukceson, montras al ni kion ni povas esperi de bone 
kaj sisteme organizita propagando en la komerca kampo; kiom 

i i i e en la estonta tempo, kiam la paco de-
nove íekundigos la leron, ni .kiinkíos éíuj por laíi h a rmon ia kaj unue-
ca maniero labori en la p r ak t ika apl ikado kaj uzo de Esperanto. 

Multe ni agis kaj multe ni propagandis en aliaj diversaj d i rektoj , 
kaj tre kontentigaj estàs certe la reznltatoj a t ing i ta j ; sed en tiu- i 
fako oïii devas konfesi ke ni, la katalunaj esperantistoj, tre malmul-
ton faris ankoraü, kaj se ni de/aras kaj eelas ke nia movado enlanda 
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fari u tiel vigia kaj forta kiel en la ceteraj landoj ni devas doni 
al tiu- i flanko de la poresperanta propagando pli multe da klopodoj 
oi ni faris is nun, kaj tio estos pli oi iam necesa kiam esinte jam la 
bruo de la armiloj en la nunaj müitantaj landoj, haltigite la produk-
tado de eksplodiloj kaj mortigiloj en la grandegaj uzinoj, reatinginte 
iu homo sian propran hejmon, iuj nacioj ardos en la febro rekons-

tnii sian ruiíiigitan industrion, sian nuligitan komercon ;rekomenci os 
tiam kun la potencaj kaj pacaj luktoj de I' produktado pli intense 

;iaj rilatoj kaj kun tio la malhelpoj de la inter-
kompreni o; en tiu momento necese estos ke ni vidigu al tiuj, kiuj 
bezonas internacie komuniki i, per maniero klara kaj nedubebla, ke 
ili malsa e elspezas sian tempon kaj monon en la lernado de íremdaj 
lingvoj, ni devos komprenigi al ili ke nur per malmulta laborado ili 
povas atingi la saman a c pli bonan rezultaton oi ili atingas per la 
laciga penado kaj ekzercado kiun postulas la uzo de nepropra idiomo, 
kaj por tio sendube tangos admirinde iu pruvo kiu estos tiel klar-
vidiga kaj fekunda kiel la Eksperimento iniciatita de S-ro Marshall. 

MARIAN SOLA 

dum mi vin a das promcsi 
pri amo vera, fervora, 
tiel forte min impresas, 

kio pli aminda estàs: 
haroj, kiujn mi karesas, 
lípoj, kiujn mi envias, 
okuloj, kiujn mi festàs... 

JAUME GRAU 



Joan Rosals 
En la tago mem, kiam en Barcelono oni sciis per radiogramoj 

de la urnaloj la morton de nia kara Majstro, mortis anka en nia 
urbo nia amiko Rosals, post tre nedaura malsano de tri aú kvar tagoj. 

;i •i;)?v;ii ei:.: nia sami leano Rosals estos por iam alligita al la 
spera ttísta movado kataluna : tre malnova esperantisto, li iam 
konservis la entuziasmon de la unuaj tagoj esti 
momente de Iia bu o vortojn de anta eniro kaj kura o : dum kelke 
da jaroj li estis la iama i na*, kies unua 
kaj honora prezidanto ankaü 3i i.stis; fer vora mcmbro de la K. E. F. 
li eestis en preska iu kongreso, prezidante la Katalunan Ligon de 
Katolikoj, asocio kiu anka nomis lin sia unua prezidanto. Lia 
vendejo de la strato Portaferrissa, estis tradicia rendevuejo de iu 
samideano barcelona a fremda. Afabla, simpatia, bona per sia 
karaktero kaj faroj li estis amiko de iu esperantisto kataluna, 

••.•::• ;>.::•.-M • íiikau en eksterlando 

i -. ' •:• ,:!::,::,;,:••;•; • •. , : ' :• .-.;•-(;':••( 
En la ceremonio de la enterigo estis multaj samideanoj dezi-

rintaj doni al li la lastan adia on ; la morto rabis lin al ni kiam plej 
bezonate estis lia apogo kaj kura o. Ripozu pace nia estimata 
kunbatalinto. 

5 ^ 
GRAVA AFERO 

Bona sciigt) por la espí ra.ntistoj de nia lando! «Quaderns d'Es-
tudi» estàs katalun LJ I I inta en Barcelono kaj eldo-
nita sub la patronado kaj monhelpado de la «Mancomunitat de 
Catalunya». La proksima numero de Junio — 120 pa oj — estos 
. M l :\,^:\-

la Kataluna Antologio kies originalo estàs jam anta tempe preta, 
kaj atendanta nur bonan okazon por publikigi. 

La okazo alvenis; post nel. 1 | in dank' al malavareco 
de la «Mancomunitat de Catalunya», n.ian deziron realigita kaj Ka-
taluna Antologio montri os kiel nova juvelo en la esperanta li 

J. B. 



K A T A L U N A E S P E E A N 

La Koncerto de la sonoriloj 
(el R. D E C A M P O A M ò R ) 

Tic pru rais/.:' i'l i gk>ras 
K;LJ ;":I t ic p r u morí' pluí 
D u m tie s un igas m;.m' 

T ic d la r a ü k a s o n ' : 

T ie ï í í / S A ' , f:i t ic morto. 
H o m o n s t r a koncert ' pr 
Gojiiíari m m p r i i n i a n ' : 

Din don, d.in diín! 
Kiel ímp ' de t u m b a s to 

H o kia granda f ikt ivo 
d< mort ' kur 

N i a j penoj c s t a s van"'! 

EL NIA Vlla KONGRESO 
— En unu el la arabroj de la «Centre de Lectura» en Reus okazis la kunsido 

de la Konservantaro de la Floraj Ludoj; en i oni elektis la membrojn de la 
Jugantaro por nia VII» Literatura Konkurso, kiuj estàs : S-roj Josep Grau, 
Antoni Codorniu, Andrés Piüó, Marian Salà, Víctor O. AJlcnde, kaj Artur 
Domènech. 

— La grupo «Nova Semo» organizinto de la brilaj íestoj de nia VII» Kataluna 
Kongreso volis delik;u.<; (;s[>i-:i::i MI ; d;i ü< >n ;t! ..• ancraj grupuj lauj parlopre-
nis en i kaj tion i íaris per donaco de bi.;L-g;ij b-lk;ij vulr.-.nco] !•:. r 
surskribo al la grupLij sku n i i n n ' uuitaj al Reus kaj dum tiuj tagoj 
elmetitaj en la balkono de ia Urbodomo. 



Mallongaj dialogoj por du personoj1 

i.. :.í.I, i ka ulino. Cu vi íartas bone? 
M. — Jes, dankon. Cu vi? 
L.—Bonege, dankon, sed ajnas al mi ke vi estàs iom malgaja. 

: i. : . i:;l. i:.;;;: nka/.;>. 
M. — Ho, estàs nenio. 
L. — Jes, io, ar mi ektfidas ke vi estàs meditema. 
M. — Nur bagatelo. Mi devas ion rakonti al mia patrino kío eble 

ne pia os al i, kaj balda i revenos. Mi pripensas la aferon. 
L. — Kio estàs? Rakontu in al mi. Eble mi povos vin konsüi. 
M. — Volonte, sed vi nur ridos. 
L. — Ne, ne, rakontu, se i ne estàs sekreto. 
M. —Bone. Hiera vespere mi revenis malfrue hejmen, k: 

estis tiel klara kaj la trankvila maro tiel bela sub la lunradioj, 
ke mi haltis por admiri la vida on kaj la brilantajn stelojn, 
kaj sidi is sur unu el la benkoj de la promenejo. Estis neniu. 
Mi nur aüdis la vo ojn de kelkaj personoj malproksime kaj 
la murmuron de la ondetoj sur la marbordo. Mi sidis 
mediteme, revante pri ... eble pri mia amanto... kiam mi 
subíte ekvidis ke mi ne estàs sola... 

L. —Ha! mi komprenas- Komenci as aventuro! Eble bela junulo 
aperis kaj sidi is apud vi. Sed da rigu. 

M. — Jes, iu estis tie, kaj li... 
L. —Kaj li ekparolis kun vi. 
M. —Ne, li silentis, sed mi ekparolis kun li. 
L. — Ho, Mario! vi ne estis tre sa a au modesta, kara mia, sed mi 

esperas ke vi tuj íoriris. 
M. — Ne, mi restis, kaj li pli alproksimi is. 

i . Premiita en la VIa> Internaciaj Floraj Ludoj. 



L. —Ho, Marío! 
M'. —Li estis tiel bela kaj arma. Kiaj belaj okuloj! Kiel longaj 

Hpharoj! 

niajn genuojn kaj... kaj karesis 

L. — Ho! kial vi ne ekkriis? 
M. —Sed tiam mi forïasis lin, kaj rapidis hejmen, sed... 
L. — Sed kio? 
M. — Li sekvis min, kvank;i r.i • . ••.; :-ekvu min, mi petas ke vi 

ne sekvu min». 
L. — Kaj tiam? 

'•• . ' i.- : ' !.-.;•. ! :. : •• '. •••: '.'. : ': -i . • • •::;.•:, -••.' ;>.i ! ' 
malla dis min pro mia malfrua reveno. 

L. — Kaj vi nenion dins al i? 
M, —Ne, ar i ekkoleris, kaj mi ne kura is, klarigi hi 

pri mia forestàdo, kaj íodiaï mai :•>•••• 
L. — Vi ion rakontis. 
M. — Ne, éar i iris al 3a urbo kaj ne estàs ankora reveninta. 
L. — Almena la afero estàs finita, kaj vi ne plu renkontos lin. 
M. —Sed, Lu io, iom posí íia foriro, li alvenis tien i. 
L. — Ho! vi permesís al li enirí? Kial vi ne rifuzis akcepti lin? 
M. —Li eniris sen permeso, kaj ne volis forlasi min, kaj nun iumo-

mente mi atendas patrinon, kaj... 
L. —Sed kompreneble li ne estàs ankoraü en la domo. 
M. — Jes, certe, tie cí. 
L. — Tie i! Kie? 
M. — Sub la tablo. Ho! Marío, vi ne komprenis. Li estàs nur vir-

kato. Li ku as en la korbo. 
I'OK í)\: sixjctROj. (Sinjoro yenkontas Sinjoron B.) 

Bonan vcspcron, Sinjoro. 
. — Bonan vesperon. Kion vi faris hodiaü? 
. — Mi iris al Monte Karlo. 

-Cu vi amuzigís? 
- Ne multe. 
-Mi ankaü es tie tie. 

. — Cu vi ludis? 



-Kajvi? 
- Mi konati is kun bela fra lino. 
- Mi gratulas. 
- Sed mi perdis. 
- Eble vian koron. 
- Ne, mian simpation al i. 
• "Mi kondolencas. 
- Do vi perdis pli oi mi. 
- Sed poste mi gajnis na cent na dek frankojn. 
- Mi gratulas. Do vi perdis nur dek frankojn. 
-Jes. 
- Kiel mi. 
-Vi nur perdis la fra linon. 
-Ne, mi perdis dek frankojn. 
- Sed kial? 

Si tclis mian dekírankan naztukon. 

'••' ! • ••:!.•!',: 
-Do, ni amba perdis same. 
-Ne, ar poste mi regajnis dek frankojn. 
-MÍ gratulas. 
- Do, vi perdis pli oi mi. MÍ kondolencas. 
-Sed poste mi eltrovis mian naztukon sur la pavimo. 
- Mi gratulas. 
-Do neniu íon perdis, 
- Jes, mi perdis ion. 
•Mi perdis raian-tempon. 

A_ — Vi estàs prava. Anka mi. 

POR SINJORO KAJ SINJORINO 
pasigas la vintron en V^hn:>::va v (>cUrú: 

Sinjoro A. — Cu pla as al vi Villanueva? 
Sinjorino ).i. — Ne multe, i no estàs sufi e granda urbo. -i;.:.:!.k\-i ;• 
B. — Oni ne povas promeni suden pro la maro. 
A. — Nek norden, ar tie oni írovas la muron de la montaro. 
B. —Mi ne atas la urbstratojn kun tïom da polvo, da tonoj, da 

a tomobiloj. 
A. — Kaj sur la montetoj estàs nur vojetoj por muloj a azenoj. 



. — Jes, se la urbo ku us sur la pinto de alta monto , i estus pli 

A k a í i t a en p rofunda való. 
. — ajnas al mi ke la azenoj devus kuri sur la a p u d m a r a vojo kaj 

la aütomobiloj sur la montetoj . 
. — N i - b e z o n a s aeroplanojn. 
. — l l i estàs dan eraj. 
. — Ho, la aeroplanoj devus voja i sur la s'trato kaj la aütomobiloj 

en la aero, car tiamaniere la unuaj neniam falus, kaj la duaj 
ne rompi us kontra muroj a rokoj. 

- E s t à s neeble forvoja i, ni havas malmulte da vagonaroj. 
• Kaj ili cia.ni malfruas. 

IMKH. Li. •,•,,!:•;::.-• 
.—-Mankas bonaj vapor ipoj. 
. — Kaj por evalveturilo oni pagas tro kare. 

- H o , io estàs kara, ekzemple, la hoteloj. 
. — Kaj la pensionoj. 

- L a lo ejoj, la but ikoj , la man a oj. 
- Oni povas apena a eti florbrasikon. 

I' . •! ! fioniju. se • i' -••. Kiu ••'••!. . \ ai! i. :••• i|ii • ••< . 
• K.i.:':r;prcn b]e., unu ;u"i -l.i, sed i li es las .ro vuleiarae 
Kaj ía paliijai'ljoj. iuj verdaj kaj similaj. 

. — A la olivujoi, u i ;_:;''/ i I M I 
• -.-': -amopiniulo j . Vil lanueva estus pli bona sen maro, 

<vn iDimidj, son. a rboi , scn s t r a to j , sen.. . 
s, sed kun operdomo en kiu Karuzo k a n t u s ' : ca > • 
aj kie Sara B e m h a r d ludus dramojn la tutan vintron. 

, — A almena kun lokoj kie seriozaj personoj povus studi. 
" s, la biblioteko havas nur librojn. 
Kaj la iiM.zvn ML- a-Likva';:)' : k. 

— Sed oni neniam estus kontenta tie i. La vetero estàs tiel 
m a l b o n a . Kelkaíoje pluvas. 

A 1 
— Se ne, la suno estàs tro varma; i bruíigas min. 
— Sed pli oi io mi abomcnas la anojn. 
— Mi ankai í . l i s ías iro da Aiudoj kaj Auier íkanoj . 

• Ankaü da Fruncoj , na G e n u a n o ] , u? Kusoj, da. . . 
— Kaj da H i s p a n o j . T a m e n , eble, Hispanoj devus lo i en sia pro-

pra lando. 
— Eble, sed estàs doma e. Se iuj estus Japanoj , a inoj, a 

Turkoj, ili estus pli simpatiaj. 

http://cia.ni


— Jes , mi ofte demandas min mem , kial mi res tas t ie i. Mi scias, 
sed vi , kial? 

— Kial? Ho , mi restas ar i posedas u n u alloga on kiun mi ne 
povas forlasi. 

— Mi a n k a . Mi konas kelkajn personojn kiuj estàs t iel bona j , 

— Tiel lertaj, tiel spritaj. 
— F r a linoj tiel belaj. 
— Junuloj tiel studemaj. 

Sinjorinoj tiel síiidoncmaj. 
— Maljunuloj tiel bonkoraj. 
— Sed kie vi trovis viajn bonajn amikojn? 
— Kaj kie vi konat i is kun t iom da auTi-mlínoji' 
— Dini al mi. 
— Ne, diru al mi. 
— Nu, an taüh ie rau mi ali is al la Esperanto-grupo . 
— Kaj hiera mi eestis la kunvenon de la Esperan t i s to j . 
— Ho jes! ili estàs la Lumo.... 

— La Gloro... 
kaj B. — (kune) De Villanueva y Geltrú. Vivu la Esperantistoj 

tie ei! 
CLARENCE BICKNELL 

PS 
K M . A N D A MOVADO 

BARCELONA : Ku 

i i n MI i l i I Manuel Sorolla ( 



ESPEKANTISTO 

danto S-ro Paulo l.Wez Idu morlU La 13»» de la pasinía !•! >'-••'•.•! jn • 
í [. .i , , d L 'd ic ; ; .i1 li m . ; i 01:111 • ' • • 1.1 • •: i kíu. 
i ; l! .[ ;o!i i ; .) i 1: a i v . k h k; !!>••: 0.1 M 1 \l '.1, I , I i il 1 1 1 '.1 i .] 1 • 
: niaj plc-j sinceraj kondolencoj. 

— T I I ml o teat 1 \ ,i 
l i l k íedion I nk 1 

i t 1 l I s \erko km cnha- . 
i l ' J V I ' d . ' . ' p r o p l - . T . ' . M I • . ! . . ; . i •, , | M . . ; '..: :• | | . . . ! , 
' . ' • ' • •. ' i • • I I • ..I I. ' i I 
k a j B . S . - a n o j k a j S - r o C a n a l e s c l Nova Sento. 

— L i 1 1 r a m l | l i 1 n 1 1 1 n i i r n m g 111 1 p o r 

l o r i l a m e m o r o n d e l a I I l i U u n a J o s e p A . C l a v é . 

a t e o t o n d e l a p u b l i k o k i u l a ú d o p a i - o i w p r i la. p a r t o p :•••«> d e l a e s p e r a n t i s t o j 

— de Septen l 1 nkaze de !a popola 
t LH la kA-artalo c'l n i pci t. •> ckspozir.ion l'or 

i 11 i t I kij bato 

.ke parolis pri la «Utileco de Esperanto*. Tnj pos'-- S-ro Canales, prezi-
i to , parolis pvi la. malsa:uecü inier nia pacema standardo kaj la ceteraj. 

L 1 L 1 :ai lv. ;:.;;vbi-oj de la. g r , .• •Mi:, multe vizitata 
i • • 11 .•::• -. 11. 1.::.• : • • . . : • • . • ! . .!.••;•••:: i ! . , , - 1 . • • i,• / 1 1 . , l a 1 7 " » d e l a 

Balcells, S-
T l 1 d n 10 J 

k i u g n d u l i s : - . . . ;•( : . p e i -•:.. 

[ 1 1 1 ï C W Í O e l e k t i s ]; 

, v i c p r e / i d a n v >.-r; J n h ú n o C 

TERRASSA ' n 1 u 1 1 
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Ciu membro de la Kataluna Esperantista Federació, au aboninto al 
KATALUNA ESPEKANTISTO ratjos unufoje dum la jaro publikïgi 
malgrandan anoncon, kiu senpage aperos anka sur Amerika 
Esperantisto. 

) )c/.iras korespondadon: 
S-ro Juli Llavià, Plaça de la Creu, 3, Palafrugell, 
La membroj de Esperantista Klubo Palma, str. Misión, 5, i.er, deziras 

korespondi kun gesamideanoj el iuj landoj, precipe pri 

Novaj adresoj: 
• Pere Navas, str. Cano, 58, ent.°, Barcelona. 
• Josep Guixà, str. Santa Catarina, 50, 3-er, B 

QVADERNS D'ESTVDI 
Revista dedicada especialment a Mestres i Professors 

ï distribuiran gratuït ials de Catalunya i a 
its eis professors de Centres d'Ei is per la Diputació 



ESPER^NTÏSTOJ 
Uzu en via pr«pagand« •mark•jn.Amaíis..» lli 
enhavas lapr«pagandan fraz»n "Leínu la U*jv»n 
mternacian Esperant»". 9n Ui ekzistas e» cïuj 
lingv»j cl Eur»p« kaj en tiuj plej jravaj el Azi» 
kaj Afrik». Seri»n de 5» malsamaj lincvtj 
k»ntrau #*5# peset«j (du resp»ndkup«n»j). 

S-r. JOAN AMADES : Peu de la Creu, í 0, tda. 
0 BARCELONA : HISPANUJO * 

PRESKA DONACE 
PR«FITIN*A «KAZ» p»r grup»), s«ciet»j, 
intruist»] de Esperant*, ktp. KAekttjn de 5# 
diversaj esperantaj gazetoj mi yendas p«r la tre 
malkara prez» de 5 peset*j (dfl Sm.) plue la 
sendelspezsj, unu peset» (4»Sd.) p»r Hispanuj», 
kaj V56 pesetoj (60 Sd.) p«r fremdlandr Mi 
akceptas la pag»jn preferinde-'enkispana m»n», 
aü en gia ekvivalenU en ia fremda m»n«, per 
transpagil»] de TCekfcank» esperintista, respwid-
kuponoj, posta giro, bankbüetoj, a banknotoj. 

S-ro JOAN AMADES : Peu de la Creu, í 0, tda. 
a BARCELONA ; HISPANUJO * 


